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Dear families and MCITP partners: 

 

This will be my last letter to you as Director of the program. I will be retiring  
effective September 1, 2011.  After considerable discussion with friends and  
family, I have decided to take early retirement. 

I make this decision with mixed feelings as MCITP is in the midst of a period of 
great change and pioneering effort, much of which I have found exciting to be a 
part of as well as professionally challenging. To be a part of a change process that 
benefits children and family could not be more meaningful. However, I now have 
the need and opportunity to be more present for my own family, and to pursue 
other professional aspirations.  

As Merle Stein once said: "We create our lives... We are our choices and our 
choices not made...We ourselves are the fountain and the feast."  

Decisions about future leadership and hiring a new Director are under  
consideration by senior leadership in the Department of Health and Human  
Services.  News regarding leadership change will be posted on the website and 
communicated via e mail. 

The past 6 years have been some of the most rewarding and challenging years in 
my professional life. I have learned a great deal from families and staff. I am very 
proud of the dedication of all who work in the program and know I leave the  
program in good hands. I also am filled with admiration and respect for the many 
wonderful families I have come to know. You are the best asset in your children‟s 
lives and your efforts on their behalf make all the difference to their future success. 

 

I will miss you all. 

 

Best always, 

 
Ronnie Biemans, MCITP Director  

 

Check out MCITP’s New Program Website!  

MCITP has a new, user-friendly website for families, staff, and the 
community that offers information about how to access program 
services. It links to the family support network website! See page 6.  
El Programa de Infantes y Niños tiene una website nueva para familias, 
el personal y la comunidad.  Mire la página 6 para mas información.  
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Piscinas, pólvora, y vacaciones con la familia—llego el 
verano!  Para ver mas eventos locales para familias, vea 
el calendario en línea.  

www.mcitpfamilysupportnetwork.com 

 

The Maryland Committee for Children (MCC) 
believes that all children are entitled to quality child 
care and it is the parent's right to make an informed 
decision concerning their child care needs. To this 
end, MCC offers the LOCATE: Child Care Special 
Needs Service.  This service is free—it is funded by 
the MD State Dept. of Education. It is available to 
any family who has a child with special needs, aged 
birth through 21.            

LOCATE: CHILD CARE SPECIAL NEEDS SERVICE  
(800) 999 -0120  

(410) 385 -1042 (TDD)   
specialneeds@mdchildcare.org  

Swimming pools, fireworks and family vacations—
Summer is here! To view more local events for ALL 
families, visit: 
www.mcitpfamilysupportnetwork.com. 

Family Support Calendar helps you find local events & family fun!  
El Calendario puede ayudarle encontrar diversión y eventos locales para su familia  

August 6 

Sensory 
Friendly 
Movie: Smurfs 

 
Special screenings offer  
sounds turned down, 
lights on, and free move-
ment.  10:00 am showing 
 
Presentación Sensorial 
de la Película „Smurfs‟  
El auditorio tendrá sonido 
y luces bajas. Además, 
los niños pueden  
levantarse y no tendrán 
que permanecer  
sentados.  
 
10:00 AM 
AMC Potomac 18 
AMC Rio Cinemas 18 
AMC Columbia Mall 14 

amcentertainment.com/
smc  
 

Mon-Fri  

Open Gym 
call or check 
website for 
times & 
monthly schedule 
 
 

The Dynamite  
Gymnastics Center in 
Rockville offers a tot & 
parent open gym  daily. 
The daytime 50 min 
open gym costs $6 per 
child, and  the 90 min 
evening session is $10.  
 
Dynamite Gymnastics  
4956 Boiling Brook 
Parkway, Rockville, MD 
20852 
301-770-2700 
www.dynamitegc.com 

 

Sesión de Gimnasio 
sesiones de juego en 
equipo de gimnasio pa-
ra niños y padres.  Du-
rante el día, $6 por niño, 
y $10 en la tarde.   

July 19 

Workshop: 
“Free &  
Affordable 
Technology for  
Improving Learning”  

 
 
 

Join the Learning  
Disabilities Assoc. for a 
free workshop to learn 
about tools such: iPad, 
Livescribe Pen, Kindle, 
Skype, and more.  The 
workshop will be on July 
19th, 7-9 PM at the  
Rockville Library. RSVP: 
ldamcpc@yahoo.com  
 
La Asociación de  
Discapacidades del 
Aprendizaje le invita a un 
taller gratis sobre la  
tecnología gratis y  
accesible para mejorar la 
instrucción y aprendizaje 
el 19 de Julio, 7-9 PM en 
la biblioteca de Rockville. 
Confirme a: 
ldamcpc@yahoo.com.  

August 28 

Sensory  
Theatre:  
“Charlotte‟s 
Web” 

 

Adventure Theatre will  
present an ASL  
interpreted and Sensory-
friendly performance of 
this beloved children‟s 
book. Tickets are $15 
each and can be  
purchased online:  
adventuretheatre.tix.com 

 

 
El Teatro de Aventura 
presentara un  
rendimiento sensorial de 
“Si le das un pastelito a 
un gato.” $15 por  
persona y boletos de 
admisión se pueden 
comprar en línea:  
adventuretheatre.tix.com 

 

La Comisión de Maryland para la 
Infancia (MCC) cree que todos los 
niños tienen derecho a cuidado infantil 
de buena calidad y que es un derecho 
de los padres de poder tomar una 
decisión bien informada. La comisión 

ofrece el servicio „LOCATE‟ para ayudarle a padres 
encontrar cuidado de niños.  Este servicio es gratuito, 
y está financiado por el Departamento de Educación 
del Estado de Maryland. La ayuda esta disponible para 
cualquier familia que tiene un hijo con necesidades 
especiales desde el nacimiento  del niño hasta que el 
niño cumpla los 21 años de edad.                            

LOCATE can help with finding Child care!  
LOCATE puede ayudarle encontrar cuidado de niños  

 

mailto:specialneeds@mdchildcare.org
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Mark your calendars! The MCITP Family Learning Series will begin again in September. This 
free workshop is a great opportunity to meet other MCITP parents, learn more about a topic 
that interests you, and enjoy a little grown-up time. So join us on Monday evenings from 7:00 

to 8:30pm and relax! Onsite childcare is provided for every training! 

 
 Family Learning Series 2011/2012 Schedule: 

 

  Monday, September 12, 2011:  Welcome to MCITP! (for new families) 

  Monday, October 10, 2011:   Caregiver‟s Roundtable: Practical strategies for self-care 

  Monday, November 14, 2011:  Toilet Training 101: Getting started. 

  Monday, December 14, 2011:  Onward and Upward! Transitioning from MCITP 

  Monday, February 13, 2012: Managing Challenging Behaviors 

  Monday, March 12, 2012:   Welcome to MCITP! (for new families) 
  Monday, April 9, 2012:   Social and Emotional Development in Toddlers and young children 

  Monday, May 14, 2012:   Caregiver‟s Roundtable: Practical strategies for self-care 

  Monday, June 11, 2012:   Onward and Upward! Transitioning from MCITP 

  Monday, July 9, 2012:   Community Resources: Summer Survival Kit 

 

Online reservations and all the details will be available on mcitpfamilysupportnetwork.com beginning in August.  
Reservation information will be will also be emailed to you. Be sure and join the website to get weekly email updates 
about all MCITP family events.  And register early! Spaces and childcare are limited for these events! 

BBEE  SURESURE  TOTO  CHECKCHECK  THETHE  FFAMILYAMILY  SSUPPORTUPPORT  CCALENDARALENDAR::  

WWWWWW.MCITP.MCITPFAMILYSUPPORTNETWORKFAMILYSUPPORTNETWORK..COMCOM//EVENTSEVENTS  

Family Workshop Series—free workshops with on-site childcare!  
Serie de Talleres para Familias—talleres gratis incluyendo cuidado de niños  

 

¡Anote las fechas en sus calendarios! La serie de aprendizaje para las familia del MCITP comenzará 

otra vez en septiembre. Estos talleres gratuitos son una gran oportunidad de conocer a otros padres 

del MCITP, aprender más sobre los asuntos que le interese a usted, y de gozar de un rato pequeño sin 

preocuparse por el cuido de sus hijos.  ¡Acompáñenos por las tardes los lunes desde las 7:00 a 8:30 

PM.  Con su confirmación, se proporcionará interpretación y cuidado de niños para cada taller!  

 

Horario de la serie 2011/2012 de aprendizaje para la familia: 

Lunes,12 de septiembre del 2011:  ¡Bienvenidos al MCITP! (para las familias nuevas) 

Lunes,10 de octubre del 2011:   Encuentro de cuidadores: Soluciones prácticas para cuidarse uno mismo 

Lunes,14 de noviembre del 2011:  Iniciando el control de esfínteres  

Lunes,14 de diciembre del 2011:  ¡Pa‟lante! El Proceso de Transición del MCITP 

Lunes,13 de febrero del 2012:   El Manejo de comportamientos desafiadores  

Lunes,12 de marzo del 2012:   ¡Bienvenidos al MCITP! (para las familias nuevas) 

Lunes, 9 de abril del 2012:   Desarrollo social y emocional en niños y niños jóvenes 

Lunes,14 de mayo del2012:   Encuentro de cuidadores: Soluciones prácticas para cuidarse uno mismo 

Lunes, 11 de junio del 2012:   ¡Pa‟lante! El Proceso de Transición del MCITP 

Lunes, 9 de julio del 2012:   Recursos en la comunidad para el verano  
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The MCITP Family Support Network  

 

 

www.mcitpfamilysupportnetwork.com  

A community of families dedicated to early intervention! 

Amy Kealiher, Family Support Coordinator 
amy.kealiher@montgomerycountymd.gov 

240-777-4809 

 

Cristina Benitez, Website & Support Asst. 

cristina.benitez@montgomerycountymd.gov 

240-777-1280 

Montgomery County  

Infants and Toddlers Program 

51 Monroe St., 17th Floor  

Rockville, MD 20850 

Main: 240-777-3997 

Fax: 240-777-3132 

 
The MCITP Family Support Network is a resource of the Infants and  
Toddlers Program that is led and sustained by parents.  
 
Our mission is to foster connections, shared support, and keep families  
informed of events, resources and opportunities available in Montgomery County, 
MD. 
 
We, Cristina Benitez and Amy Kealiher, are both former MCITP parents.  We 
work each day to support you as your child grows and learns.  We tailor  
program activities, resources, and support options to meet your needs.  
 
¶ Do you need materials translated into your first language?  
¶ Do you need information on a specific disability or medical condition?  
¶ Would you like to talk to another parent about your journey?  
¶ Do you need help finding weekend activities that your whole family can enjoy? 
 
Contact us—we would love to help!  

Cristi
na B

enitez
 

Amy Kealiher 

La Red de Apoyo Familiar es un recurso del Programa de  
Infantes y Niños del Condado de Montgomery que es guiado y 
sostenido por padres de familias.  
 
Nuestra misión es ayuda a fomentar las conexiones, apoyo  
entre familias, y mantener a las familias informadas de eventos, 
recursos, y oportunidades en el Condado de  
Montgomery, MD. 
 
Nosotros, Cristina Benitez y Amy Kealiher, tenemos hijos que 
participaron el MCITP.  Nuestro trabajo se enfoca en apoyar  
familias para que todos los niños crezcan aprendiendo.  
Adaptamos las actividades del programa, los recursos, y el  
apoyo para responder a su necesidad.  
 
¶ ¿Necesita información en español?  
¶ ¿Necesita información sobre una condición medica o  

discapacidad?  
¶ ¿Le gustaría platicar con otro padre sobre sus experiencias?  
¶ ¿Necesita ayuda para encontrar actividades para su familia 
 
Póngase en contacto con nosotros—queremos ayudarle!  

Website features: Interactive calendar of 

local events, resource blog, photos, & more!  
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Come on!  Dare to D.R.E.A.M! 

DREAM Team is a parent-driven, inclusive sports and educational group that will help prepare your child for 

school through fun athletic activities. DREAM Team is FUN! Children of all abilities learn together through 

creative movement and team play. Enrollment is now open to MCITP and community families   

(spaces are limited) for Fall 2011!! Contact your MCITP Service Coordinator for your service area‟s program 

schedule and to register your child.    

Dream Team es un programa de deportes y aprendizaje dirigido por padres, y ayuda a preparar al niño para la escuela 

por medio del atletismo y actividades divertidas. Matriculación para equipos del otoño ya comenzó (es gratis) para niños 

del MCITP igual como niños sin necesidad especial.  Cupo es limitado. Niños de todas habilidades aprenden juntos por 

medio de juego y atletismo! Póngase en contacto con su Coordinadora de Servicios del MCITP para el  

horario del equipo en su área de servicio.  

 

 

 

East County Dream Team 

(TBD) 

Offered Fall 2011, Spring 2011. 

Location TBD. 

Mid County Dream Team 

(Rockville) 

Offered in Fall 2011, Spring 2011. 

Location TBD. 

This program is brought to you by a partnership of the Montgomery County Infants and 

Toddlers Program, the Montgomery County Recreation Department, and the Montgomery 

County chapter of Special OlympicsÈ Maryland Young AthletesÊ.  

Este programa es patrocinado por el Programa de Infantes y Niños juntos con el  

Departamento de Recreación del Condado de Montgomery, y el Programa de Atletas  

J·venes de MarylandÊ del cap²tulo del Condado de Montgomery de las Olimp²adas EspecialesÈ.  

Up County Dream Team

(Damascus) 

Offered at Up County Community 

Center in Fall 2011, Early Spring 

2011, and Late Spring 2011.  

Down County Dream Team 

(Silver Spring) 

Offered at the Long Branch  

Community Center in  

Fall 2011, Spring 2011 

Emory Grove Dream Team 

(Rockville) 

Offered in Fall 2011, Spring 2011.  

Location TBD.   
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The Montgomery County Infants and Toddlers Program has a brand new website! In order to create the 

best website for families, staff and community partners, our website team studied several early intervention 

websites across the country, met with program staff, families and community partners, and worked  

tirelessly to “get it right.” The new program site, www.montgomeryschoolsmd.org/departments/

infantstoddlers is organized into “doorways” for families, staff and contractors, and referrers and partners. 

These doorways lead website users to the information specific to their interests and needs.   The new site 

also links to our family support website, www.mcitpfamilysupportnetwork.com. We are excited to launch 

this new site and look forward to your feedback! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

¡El Programa de Infantes y Niños del Condado de Montgomery (MCITP) tiene un website nuevo! Para crear el mejor 

website para las familias, los socios, el personal, y la comunidad, nuestro equipo estudiaron varios websites sobre la 

intervención a través del país, se reunió con el personal del programa, con las familias y con socios de la comunidad. 

Visite la website: www.montgomeryschoolsmd.org/departments/infantstoddlers. Esta organizada en “portales” 

para las familias, el personal, y los socios del MCITP. Estos portales conducen a usuarios a la información específica 

de sus intereses y necesidades. También se liga a nuestro website de La Red De Apoyo Familiar, 

www.mcitpfamilysupportnetwork.com. áEstamos muy contentos de presentarles esta website y recibir sus  

sugerencias! 

 

This web site was made possible by funds from the American Recovery and Reinvestment Act (Federal Stimulus dollars). 

MCITP has a new website! MCITP has a new website!   

www.montgomeryschoolsmd.org/departments/infantstoddlerswww.montgomeryschoolsmd.org/departments/infantstoddlers   
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Get weekly updates about local events & resources! 

FFAMILYAMILY   SSUPPORTUPPORT  NNETWORKETWORK  WWEBSITEEBSITE     

www.mcitpfamilysupportnetwork.com   

 

 

It‟s almost that time of year again!  

¡Ya casi es ese tiempo del año! 

 

The Maryland State Department of Education (MSDE) will be 

sending out their annual family survey this Fall!  

El Departamento de Educación enviará la encuesta familiar en el otoño. 

 

This survey is really important! It provides the state with valuable  

information about the impact of early intervention services on your fam-

ily.  The information collected through this survey directly impacts the Infants and Toddlers Program at 

both the state and local levels! Please help us make our program better! Fill out your survey!  

 

La encuesta es muy importanteðcolecta información sobre el impacto de servicios de intervención temprana 

para su familia.  La información obtenida de esta encuesta directamente hace impacto para el MCITP en  

termino de apoyo y fondos alocado al nivel estatal y federal.  Por favor ayúdanos a mejorar el programa! Envié 

su encuesta!  

 

How is the MCITP Family Support  

Network website different from the  

MCITP program website (page 6)? 

The MCITP website is the “official” website featuring  

basic information about access to program services.  The 

family support website is meant to be an online tool for 

MCITP families to connect, share resources, and support.  

It features a blog on resources and a calendar of  

county-wide events for families.  Check both websites out!  

A community of families dedicated to early intervention in Montgomery County, MD!  

¿Que es la diferencia entre la website  

de la Red de Apoyo Familiar y la  

website nueva del MCITP (página 6)? 

La website del MCITP es la website official y ofrece  

información de como obtener acceso a los servicios y todo 

lo que ofrece el programa.  La website de la Red de Apoyo 

Familiar es un recurso en línea para que las familias  

puedan compartir recursos y apoyo.  Hay un calendario de 

eventos en el condado para familias y una bitácora de  

recursos.  Asegurarse de mirar a las dos websites!  
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Assistive Technology Grants for Families Assistive Technology Grants for Families   

Subvenciones para Familias (para Tecnología Asistencial)Subvenciones para Familias (para Tecnología Asistencial)  

Alexander Graham Bell Association for the Deaf 

Grants for children under 6, with moderate to profound hearing loss, to pay for intervention, educational and/or  

rehabilitation services.  Funds are also available for extracurricular or summer art & science courses. Associación de 

Alexander Graham Bell para los Sordos Ofrecen becas para niños menores de 6 años de edad, con moderada a pérdida 

de la audición, para pagar por intervención, educación y servicios de rehabilitación.  Fondos también están disponibles para cursos  

extracurriculares o programas de verano de arte y ciencia. 202-337-5220, TTY: 202-337-5221. www.agbell.org/financialaid.cfm 

 

Association of Blind Citizens 

Assistive Technology Matching Grants will cover 50% of the retail price of adaptive devices or software. Applications 

must be submitted by June 30th, September 30th and December 31st for each grant period (three per year). All  

applications must be submitted via e-mail. Asociación de ciudadanos ciegos Las subvenciones cubren el 50% del precio 

de venta de equipo adaptable o tecnología asistencial. Las solicitudes deben presentarse antes del 30 de junio, el 30 de septiembre y el 

31 de diciembre, para cada per²odo de concesi·n (tres por a¶o). Todas las aplicaciones deben ser presentadas a trav®s de correo 

electrónico. www.blindcitizens.org/assistive_tech.htm 

 

Disabled Childrenõs Relief Fund (DCRF) 

DCRF grant applications may be used for modest awards for assistive devices, rehabilitative services, arts and  

humanities projects. Applications may be submitted by families or by a non-profit organization for a small group of  

children. Applications are available between April and September. Fondo de ayuda de los niños discapacitados 

(DCRF)  Aplicaciones de la concesión DCRF pueden utilizarse para premios modestas para tecnología asistencial, servicios de  

rehabilitación, y proyectos de artesanía. Las aplicaciones pueden presentarse por las familias o por una organización sin fines de lucro 

para un pequeño grupo de niños. Las aplicaciones están disponibles entre abril y septiembre. www.dcrf.com 

 

HIKE Fund, Inc. - Hearing Impaired Kids Endowment 

Any hearing impaired person between the ages of birth and twenty years, with financial need, may apply for a  

hearing aid. With proper application, other hearing devices, as needed, on an individual basis may be considered for 

funding. Supported by the International Order of Job's Daughters. Hike Fund -Una fundación de niños  

discapacitados de audiencia Cualquier persona de personas con discapacidad auditiva entre nacimiento y veinte a¶os de edad, 

con necesidad económica, podrá solicitar un audífono. Con la debida aplicación, otros dispositivos de audición, según sea necesario, 

sobre una base individual pueden considerarse para la financiación. Apoyado por la orden internacional de hijas del trabajo. 352-688-

2579 (FL), www.thehikefund.org/ 

 

Jill Fox Memorial Fund: The Associated Jewish Community Federation of Baltimore 

Jill Fox is a last resort grant, which grants funds for extraordinary needs of individuals who cannot otherwise obtain the 

necessary funds to meet these expenses. All grant requests must be made on behalf of individuals by health care  

professionals, hospitals, or community-based social workers. Only the person making the referral should contact them 

http://www.agbell.org/financialaid.cfm
http://www.blindcitizens.org/assistive_tech.htm
http://www.dcrf.com
http://www.thehikefund.org/
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directly. Jill Fox Memorial Fund: Federación asociados de la comunidad judía de Baltimore. Jill Fox ofrece fondos 

de una última concesión, para necesidades extraordinarias de los individuos que, de lo contrario, no pueden obtener los fondos  

necesarios para cumplir con estos gastos. Todos conceden las solicitudes deben hacerse en nombre de individuos por profesionales del 

cuidado de la salud, hospitales o los trabajadores sociales de base comunitaria. Sólo la persona haciendo la remisión debe llamar.   

410-727-4828 x322.  

 

Kyaõs Krusade 

Offers financial assistance to families for additional physical and occupational therapy sessions and equipment that are 

not covered by insurance. Krusade de Kya Ofrece asistencia financiera a las familias para sesiones adicionales de terapia física, 

terapia ocupacional, y equipos que no están cubiertos por el seguro.  www.kyakrusade.org 

 

MDA-ALS, Friedreich's Ataxia, Oculo-pharyngeal Muscular Disorder Communications Fund 

MDA is helping to pay for communications technology for people who are primarily affected with ALS, Friedreich's 

ataxia, and oculo-pharyngeal muscular disorder and over 30 other neuromuscular disorders which cause muscle  

weakness and extends to the tongue and muscles involved in speech. Contact Paula Orandash at 800-393-8552.  

MDA-Fondo de comunicaciones de trastorno muscular de ALS, ataxia de Friedreich, Oculo-Faringal. MDA 

está ayudando a pagar por la tecnología de las comunicaciones para las personas que sufren principalmente con ALS, la ataxia de  

Friedreich y trastorno muscular de oculo-Faringal y más de 30 otros trastornos neuromusculares que causan debilidad muscular y se 

extienden a la lengua y los músculos involucrados en el discurso. Póngase en contacto con Paula Orandash al 800-393-8552. 

 

M.O.R.G.A.N. Project, Inc. ð Quality-of-Life (QOL) Grant Program 

QOL grants provide families with a wide variety of supports related to their medically fragile child with lifetime physical 

special needs. The grant does not pay medical bills, insurance premiums or out of pocket expenses.  Examples of  

qualifying requests would be an adaptive shower chair or an adaptive car seat, or travel expenses to attend a medical 

conference or support group meeting. Programa de subvención para calidad de vida de M.O.R.G.A.N. Project, 

Inc. Subvenciones ofrecen ayuda con gastos relacionados con las necesidades físicas de niños que son médicamente frágil. La conce-

sión no paga facturas médicas, seguro médico o otros gastos médicos.  Ejemplos de las solicitudes de calificación serían una silla de 

ducha adaptable o un asiento de automóvil adaptable, o gastos para asistir a una Conferencia médica o apoyo de la reunión del grupo 

de viaje. www.themorganproject.org/Grants1.html. 

 

Muscular Dystrophy Family Foundation (MDFF) 

MDFF is a fund of last resort. All Applicants must have one of 43 neuromuscular diseases or dystrophies covered  

under the MDFF program. Grants are provided for: purchase and repairs of equipment, respiratory devices,  

camperships, accessibility and vehicle modifications. Fundación de familia de distrofia muscular (MDFF) MDFF es un 

fondo de último recurso. Todos los solicitantes deben tener uno de los 43 enfermedades neuromusculares o distrofias cubiertos bajo el 

programa MDFF. Subvenciones están previstos: compra y reparaciones de equipos, dispositivos respiratorios, camperships, accesibilidad 

y modificaciones del vehículo. 1-800-544-1213. www.mdff.org. 

 

TPA Scholarship for Deaf and Near Deaf 

Provides financial aid to children and adults who suffer deafness or hearing impairment and who need assistance in  

obtaining mechanical devices, medical or specialized treatment or specialized education as well as speech classes, note 

takers, interpreters, etc. and in other areas of need that are directly related to hearing impairment. Contact  

http://www.kyakrusade.org
http://www.themorganproject.org/Grants1.html
http://www.mdff.org
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Information:  Tel: 314-371-0533; website: www.tpahq.org; email: support@tpahq.org.  Beca de TPA para sordos. 

Proporcionan ayuda financiera a niños y adultos que sufren de sordera o deterioro de la audición y que necesitan asistencia en la  

obtención de dispositivos mecánicos, tratamientos médicos o especializados o educación especializada, así como clases de discurso, 

receptores de nota, intérpretes, etc. y en otras áreas de la necesidad de que estén directamente relacionados con discapacidad auditi-

va.  

Travis Roy Foundation 

Provides individual grant funds to modify vans and to purchase wheelchairs, computers, ramps, shower chairs, and  

other adaptive equipment to help paraplegics and quadriplegics live their lives. Applications available online: 

www.travisroyfoundation.org/pages/grants.html and should be mailed. Fundación de Roy Travis. Proporcionan fondos 

para modificar vehiculos y para comprar sillas de ruedas, equipos, rampas, sillas de ducha, y otros equipos de adaptación para ayudar 

a los parapléjicos y quadriplegics vivir sus vidas. Aplicaciones disponibles en línea: www.travisroyfoundation.org/pages/grants.html y debe 

ser enviado por correo a:  Travis Roy Foundation, Attn: Brenda Taylor, Foundation Coordinator, 111 Huntington Avenue, 

Prudential Center, 19th Floor, Boston, MA 02199-7613.  

 

United Cerebral Palsy Equipment Fund 

United Cerebral Palsy of Central Maryland, Inc. Provides grants to individuals with Cerebral Palsy and physical  

disabilities. Average grant: $300 No referral is required. Call directly for an application. Fondos para parálisis  

cerebral. Proporciona subvenciones a personas con parálisis cerebral y discapacidades físicas. Subvenciónes: $ 300. Llame  

directamente para una aplicación. 410-574-7696 ext. 217 

 

United Healthcare Childrenõs Foundation 

Provides financial assistance toward the family's share of the cost of medical services. These grants, up to $5,000, can 

help families pay for the costs associated with therapies such as speech, physical and psychotherapy sessions; for  

medical equipment such as wheelchairs, braces, hearing aids and eye glasses; and for orthodontia and dental  

treatments.Fundaci·n òUnitedó para la salud infantil. Proporciona asistencia financiera para el gasto de los servicios  

médicos. Estas becas, hasta US $ 5.000, pueden ayudar a las familias a pagar por los costos asociados con terapias tales como  

discurso, terapia física, sesiones de psicoterapia; equipos médicos tales como sillas de ruedas, llaves, audífonos y gafas; y para  

tratamientos dentales.  www.unitedhealthcarechildrensfoundation.org/apply.html. 

 

Down Syndrome Network of Montgomery County Camperships 

Offers financial assistance for summer programs for children with disabilities.  Eligible programs include therapy related 

camps, summer camps and classes such as cooking, art or swimming lessons. La red de síndrome de Camperships 

del Condado de Montgomery. Ofrece asistencia financiera para programas de verano para niños con discapacidades.   

Programas elegibles incluyen terapia relacionados con campamentos, campamentos de verano y clases como lecciones de cocina, el 

arte o la natación.   http://www.dsnmc.org 

 

The Emergency Care Fund:  A fund created by the collaboration Council to benefit families with children with  

special needs who need help in the face of a crisis and have no where else to turn. Contact Alicia Church at  

(301) 610-0147 ext 219 or alicia.church@collaborationcouncil.org. El fondo de asistencia de emergencia: Un fondo 

para el beneficio de las familias con niños con necesidades especiales que necesitan ayuda para dar frente a una crisis y no tienen otro 

recurso.  

http://www.tpahq.org/
mailto:support@tpahq.org
http://www.travisroyfoundation.org/pages/grants.html
http://www.microsofttranslator.com/BV.aspx?ref=BVNav&a=http%3A%2F%2Fwww.travisroyfoundation.org%2Fpages%2Fgrants.html
http://www.unitedhealthcarechildrensfoundation.org/apply.html
http://www.dsnmc.org
mailto:alicia.church@collaborationcouncil.org
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Eric Fund:  This fund provides assistive technology, devices, and equipment for individuals with disabilities to help 

them live, work, go to school and participate actively in community life. www.ericfund.org . Contact (301) 654-1547 

or ericfund@aol.com. Eric Fund: Este fondo proporciona tecnología asistencial,  dispositivos y equipos para individuos con  

discapacidades que les ayuden a vivir, trabajar, ir a la escuela y participar en la comunidad.   

 

Mary Ellen Daisey Camperships and Family Support 

The Montgomery County Maryland Chapter of the Autism Society of America (MCASA) has a fund for camp sponsor-

ships and family support. Becas para programas de verano de Mary Ellen Daisey y apoyo a la familia: El  

capítulo de la sociedad de Autismo de América (MCASA) tiene un fondo para patrocinios de programas de verano y apoyo familiar. 

www.autismmontgomerycounty.com/#campership/scholarship   

 

Neighborhood Quality of Life Grant 

Offers small grants to families with a child with autism or other developmental disability.  Through the Quality of Life 

Grant program, families that care for children and adults special needs may receive funding to offset their enormous 

financial burdens. Grant de la calidad de vida: Ofrece pequeñas subvenciones a las familias de niños con autismo o con otras 

discapacidades de desarrollo.  A través del programa de subvención de la calidad de vida, familias pueden recibir financiación para 

compensar sus enormes gastos financieros. www.neighborheart.org/grants.asp. 

 

Kids Feeling Fit Foundation, Inc  

The Foundationõs mission is to provide scholarships so children, whose families cannot otherwise afford these services, 

may pursue personalized exercise programs that improve their childõs physical fitness and self-esteem. Niños Feeling 

Fit Foundation, Inc: La misión de la Fundación es proporcionar becas para programas de ejercicio que mejoran el estado físico y la 

autoestima de niños (cuyas familias no pueden costear lo contrario estos servicios).  

(301) 430-0834. www.kidsfeelingfit.org/scholarship  

 

 

Downloadable PDF list of these grants is 

available on the MCITP family support 

network website:  
www.mcitpfamilysupportnetwork.com.  

Puede bajar la lista de estas subvenciones de nuestra website!  

 

http://www.ericfund.org/
mailto:ericfund@aol.com
http://www.autismmontgomerycounty.com/#campership/scholarship
http://www.neighborheart.org/grants.asp
http://www.kidsfeelingfit.org/scholarship
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APPLY TODAY APPLY TODAY FOR A Low Intensity Support Services (LISS) Grant! FOR A Low Intensity Support Services (LISS) Grant!   

 

Maryland Community Connection has been awarded the Low Intensity Support Services (LISS) Grant for 

the Southern Region. 

What is Low Intensity Support Service?   Low Intensity Support Service, LISS, is 

a statewide program for individuals who meet the service requirements set by the  

Developmental Disabilities Administration (DDA). Preventative in nature, LISS assists 

individuals with developmental disabilities improve their quality of life, remain in 

their own homes, increase or maintain independence, and participate in the  

community by providing resources and financial assistance.  

 

Who is eligible for LISS? To be eligible for LISS assistance the individual must meet all of the following 

guidelines: 

» Be diagnosed with a developmental disability verified by an Individual Education Plan (IEP) and/or a  

medical statement of developmental disability.  

» Be a resident of Maryland as verified by a valid drivers license, Maryland identification card or bill noting 

address.  

» Have a social security card.   

» Not currently receiving funding for full residential services.   

» Have applied for medical assistance.  

 

What services and supports are offered under LISS ?   
Maryland Community Connection is able to approved LISS  

applications up to $3,000 per fiscal year. LISS applications  
exceeding $3,000 per fiscal year will need to be approved by the 
DDA regional office. LISS does not cover services or supports that 
require on-going funding.  

  
 

You will be asked to: Fill out the request form, Provide a copy of 
a valid ID, Provide a copy of a social security card,  Provide  
verification of Maryland Residency, Provide documentation of  
disability. 

 

DO IT TODAY!DO IT TODAY! 

 
 

 

 
How can I get a LISS application?  Please contact Maria Dudish, 11600 Nebel Street, Rockville, MD, 
20852, by email at liss@arcmontmd.org or call 1-877-604-7470.  

 

LISS may include, but are not limited 
to, supports involving 

¶ Adaptive equipment 

¶ Special highchairs,  

¶ OT equipment, 

¶ PT equipment 

¶ Assistive Technology 

¶ Go-Talk, Boardmaker, special 

needs educational computer 

programs 

¶ Community Supports  

¶ Summer camps!  

¶ Home Modifications  

¶ Fences, ramps, special lighting, 

shatter-proof glass (must be 

related to childõs needs) 



Page 13     MCITP Family Support Newsletter  | Boletín de la Red de Apoyo Familiar   Summer | verano del 2011 

 

 

¿Qué es el servicio de soporte de baja intensidad? Servicio y apoyo para la 

baja intensidad  (LISS por sus siglas en ingles) es un programa estatal para los  

individuos que cumplen con los requerimientos de servicio establecidos por la  

administración de discapacidades del desarrollo (DDA). LISS proporcionando  

recursos y asistencia financiera para asistir a individuos con discapacidades del  

desarrollo para mejorar su calidad de vida, permanecer en sus propios hogares,  

aumentan o mantener la independencia y participar en la Comunidad. 

¿Quién es elegible para LISS? Para ser elegible debe cumplir con las siguientes directrices: 

» Ser diagnosticado con una discapacidad del desarrollo que se verificó en un Plan de Educación Individual 

(IEP) o una declaraci·n m®dica. 

» Ser un residente de Maryland, con verificación de una licencia de conducir válida, tarjeta de identificación 

o un cobro. 

»  Tener una tarjeta de seguro social.  

» Actualmente no recibir financiación total de servicios residencial. 

» Haber solicitado asistencia médica. 

 

 

¿Qué servicios y soporta se ofrecen bajo LISS?  
Conexión de la comunidad de Maryland es capaz de  

aplicaciones LISS aprobadas hasta $ 3,000 por cada año  
fiscal. Las aplicaciones de LISS que exceda de $ 3.000 por año 
fiscal tendrán que ser aprobados por la Oficina regional del  
Departamento de Administración de Discapacidades. LISS no cu-
bre servicios o admite que requieren financiación en curso.  

 

Se le pedirá que: Rellene el formulario de solicitud, proporcionar 

una copia de un identificación válida,  

proporcionar una copia de una tarjeta de seguro social, proporcio-

nar verificación de residencia en Maryland, y proporcionar docu-

mentación de la discapacidad. 

 

Hazlo hoy!Hazlo hoy! 
Como entrego mi solicitud?  Por favor, póngase en contacto con Maria Dudish, 11600 Nebel Street, 

Rockville, MD, 20852, por correo electrónico a liss@arcmontmd.org o llame al 1-877-604-7470. 

 

Hay ayuda financiera para niños con discapacidades! ¿Hay ayuda financiera para niños con discapacidades! ¿  Ha entregado su solicitud?Ha entregado su solicitud?  

Usos de fondos LISS pueden incluir, 

pero no se limitan a: 

¶ Equipo Adaptivo    

¶ Sillas especiales 

¶ Equipo de terapia ocupacional 

¶ Equipo de terapia física   

¶ Apoyo Comunitario    

¶ Programas de verano! 

¶ Modificaciones de hogar   

¶ Luces especiales, rampa de  

acceso para autopista, ventanas 

especiales (tiene que ser para 

alguna necesidad del niño)   

¶ Tecnología asistencial  

¶ Go-talk, Boardmaker, programas 

electrónicos educativos 

mailto:liss@arcmontmd.org
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BLOG #1: Summer Safety* 
Guest Volunteeer Pediatrician Bloggers—who wish to connect with you! 

 

Check it out! This summer, we have two pediatric residents from Georgetown University blogging on various  
medical and health topics for MCITP families. We are excited to have their contributions and hope you will take  
advantage—log on to www.mcitpfamilysupportnetwork.com to connect with Dr Cantor and Dr. Gambia! They 
are waiting for your questions!  

Blog #1 Summer Safety by Dr. Kirsten Cantor 

Happy summer!  

 
This is such a fun time of year. It is filled with sunny days, good friends, and plenty 
of outdoor play. However, there are risks associated with summer activities that we 
need to keep in mind. Two of the biggest risks for our age group are  
sunburns and drowning. I want to talk about both before the peak summer months  
begin...  

 
The highest rate of drowning is in the 0 to 4 year age group! Other high risk groups are children with an  
underlying medical condition such as autism, seizure disorder, and mental retardation. In reading through the  
iterature on drowning, one fact that caught my eye is that drowning is not generally associated with a complete lack of 
adult supervision but, rather, with a momentary lapse in supervision.  
 
What interventions are recommended to decrease the risk of drowning? Young children who fall into water often 
make no noise and are hard to see below the water surface, so the supervising adult should be within an arm‟s length 
and provide “touch supervision.” We recommend that multiple layers of protection be used to prevent drowning,  
because no single strategy is likely to prevent all submersion deaths and injuries. In addition to touch supervision, 
other layers include lifeguards, fences, and CPR training. 
 
On the sunny side of things... 
What are the risks associated with sun exposure? For adults, the biggest risk from sun exposure is skin cancer. This 
is less common in children; however, sunburns early in life increase the risk of getting cancer later in life. Other risks 
include eye damage and hyperthermia (heat stroke).  
 
What can we do to reduce the risks from sun exposure?  
Some general rules are to wear protective clothing and sunglasses, apply/reapply sunscreen, and avoid primary sun 
times (midday). Be careful of things that intensify light: water, snow, sand, concrete. Regarding sunscreen lotion:  
apply 15 minutes prior to sun exposure, allowing for good absorption and making it less likely to be washed off.  
Reapply every 2 hours and after swimming, sweating, or drying off with a towel. And don‟t be stingy with it! Use 
enough to create a thick coat on your child‟s skin. Special advice for infants: no exposure is the best practice. If sun 
avoidance is impossible, use sunscreen on affected areas only, as it can be absorbed through infants‟ thin skin.  
 
Be careful with outdoor play. Outdoor play promotes physical activity, socialization, and creativity. However, it can 
also be a source of significant sun exposure. Choose shaded playgrounds and parks. Ask your daycare or preschool 
providers how they protect children from sun exposure. Encourage them to join the EPA‟s 
SunWise program; more on that at http://www.epa.gov/sunwise/.  
 
What about Vitamin D? The American Academy of Pediatrics recommends 400IU of Vitamin 
D daily for children of all ages. Breastfed infants require daily supplementation. Infants and 
children whose diet provides less than this amount also require supplementation. Both the 
AAP and American Academy of Dermatology recommend against “intentional sun exposure” 
to promote Vitamin D production.      
 

     May you enjoy the sunshine, Dr. Kirsten Cantor  

*The medical views expressed in this blog are not those of the Montgomery County Infants and Toddlers Program—it is shared as a resource. 

http://www.epa.gov/sunwise/
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BLOG #1: Manteniéndose sanos durante el verano* 
Bitacoras escritas por médicos voluntarios—que quieren conectar contigo! 

 

 
Esta es una temporada divertida llena de días soleados, buenos amigos y un montón de juego al aire libre.  
Sin embargo, existen riesgos asociados con las actividades de verano que tenemos que tener en cuenta. Dos de los 
mayores riesgos para nuestro grupo de edad son quemaduras y ahogamiento. Antes que comiencen los meces de 
más alto riesgo, hay que platicar sobre estos temas… 
 
Es riesgo más alto de ahogamiento en para el grupo 0 a 4 años de edad! Otros grupos de alto riesgo son niños 
con una afección médica subyacente tales como autismo, trastorno convulsivo y retraso mental. En reviso de la  
literatura sobre el ahogamiento, un hecho que me llamó la atención es que el ahogamiento generalmente no es  
asociado con una falta total de supervisión sino, más bien, con un lapsus breve de supervisión.  
 
¿Qué intervenciones se recomiendan para disminuir el riesgo de ahogamiento? 
Los niños pequeños que se caen en agua a menudo no hacen ningún ruido y son difíciles de ver por debajo de la 
superficie del agua, por lo tanto el adulto debe dar supervisión con distancia de un brazo extendido y proporcionar 
"supervisi·n de toque". Se recomienda utilizar varias capas de protecci·n para prevenir ahogamiento, porque  
ninguna estrategia única es probable prevenir toda sumersión, muertes y lesiones. Además de la supervisión de  
toque, otras capas incluyen mantenerse cerca de salvavidas, valla para la piscina y formación de CPR. 
 
En el lado soleado de las cosas... 
 
¿Cuáles son los riesgos asociados con la exposición al sol? 
Para adultos, el mayor riesgo de exposición al sol es el cáncer de piel. Esto es menos común en los niños; Sin  
embargo, quemaduras en la niñez aumentan el riesgo de contraer cáncer más adelante en la vida. Otros riesgos  
incluyen lesiones oculares y hipertermia (golpe de calor).  
 
¿Que podemos hacer para reducir los riesgos de exposición al sol? 
Algunas normas generales son de llevar ropa de protección y gafas de sol, vuelva a aplicar/re-aplicar crema de filtro 
solar y evitar tiempos de alto sol (al mediodía). Tenga cuidado con las cosas que intensifican la luz: agua, cemento, 
arena, nieve. En cuanto a crema de protección solar: aplicar 15 minutos antes de la exposición al sol, permitiendo 
buena absorción y lo que menos probabilidades de ser lavados. Vuelva a aplicar cada 2 horas y después de nadar, 
sudoración o secado con una toalla. ¡Y no ser tacaño con él! Utilice lo suficiente para crear una cubertura gruesa en 
la piel de su hijo. Asesoramiento especial para bebés: Evitar el sol es la mejor práctica. Si es imposible evitar el 
sol, usar crema de protección solar en las zonas afectadas, ya que puede ser absorbida a través de la piel fina de 
niños.  
 
Tenga cuidado con jugar al aire libre.  
Al aire libre juego promueve la creatividad, la socialización y la actividad física. Sin embargo, también puede ser una 
fuente de exposición al sol significativo. Elija parques y patios de recreo sombreados. Pregúnteles a sus proveedores 
de cuidado infantil/preescolar cómo protegen a los niños de exposición al sol. Alentar a que se unan al programa 
SunWise de la EPA; más información se encuentra en esta website: http://www.epa.gov/sunwise/.  
 
¿Qué pasa con vitamina D? 
La Academia Americana de Pediatría recomienda 400 IU de vitamina d cada día para niños de todas las edades. Los 
bebés amamantados requieren vitamina diaria. Los bebés y niños cuya dieta proporciona menos de 
esa cantidad también requieren suplementos. La Academia Estadounidense de Pediatría y la  
Academia Estadounidense de Dermatología recomiendan evitar "la exposición al sol intencional" para 
promover la producción de vitamina D. 
        Saludos (que disfruten el sol)
        Doctora Kirsten Cantor 

¡Buenas noticias! Este verano, tendremos residentes pediátricos voluntarios que van a contribuir  bitácoras sobre varios 

temas de la salud para familias. ¡Esperamos que usted tomará ventaja-visite www.mcitpfamilysupportnetwork.com,  

introdúzcase con la Dr Cantor y la Dr Gambia.  . ¡Ellas están esperando sus preguntas!  

* La opinión medica expresada en este articulo no es del Programa de Infantes y Niños—la información es compartida como un recurso.  

http://www.epa.gov/sunwise/
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To: 

 

 

Montgomery County Infants and Toddlers Program 

51 Monroe Street  Rockville, Maryland 20750 17th Floor 

Main: 240-777-3997 

Fax: 240-777-3132 

Un Mensaje de la Directora del MCITP, Ronnie Biemans  

Estimadas Familias:   

Ésta será mi última carta a ustedes como directora del programa. Al partir del 1 de setiembre del 2011, me retiraré de mi 

posición. Después de mucha discusión considerable con mi familia y amigos, he decidido tomar una jubilación  

temprana. 

Tomo esta decisión con sentimientos mezclados por que MCITP está en el medio de un período del gran cambio y  

esfuerzo progresivo, mucho de cual he encontrado profesionalmente excitante. Ser una parte de un proceso del cambio 

que beneficia a niños y a familia no podría ser más significativo. Sin embargo, ahora tengo la necesidad y la oportunidad 

de estar más presente para mi propia familia, y de perseguir otras aspiraciones profesionales.  

Como Merle Stein dijo una vez: “Creamos nuestras vidas… Somos nuestras opciones y nuestras opciones que no  

fueron hechas… nosotros mismos somos la fuente y el banquete.”  

Las decisiones sobre la dirección futura y emplear a un nuevo director están debajo consideración por el liderazgo del 

Departamento de la Salud y Servicios Humanos. Las noticias con respecto a cambio de la dirección serán anunciadas 

en la website y comunicadas vía correo electrónico.  

Los últimos 6 años han sido algunos de los mejores y a la vez, los más desafiadores de mi vida profesional. He  

aprendido mucho de las familias y del personal. Estoy muy orgulloso del esmero de todos los que trabajen en el  

programa y sé que me voy dejando el programa en buenas manos. También estoy llena de admiración y respeto por las 

muchas familias maravillosas que he venido a conocer. Ustedes son la fuente de valor en las vidas de sus niños y sus 

esfuerzos para ellos hacen toda la diferencia para sus futuros éxitos.  

Los extrañaré. 

 
Ronnie Biemans  


